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Surah al-Haqqa, Chapter 69

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 37

{الْحاقَّةُ {1

1. Certain period.1

{ما الْحاقَّةُ {2

2. What is Reckoning Day?

{وما ادراكَ ما الْحاقَّةُ {3

3. What do you understand by this Certain Period?2

4} ةبِالْقَارِع ادعو ودثَم تذَّبك}

4. Falsified (sects of) Thamud and ‘Ad.3

5} ةيوا بِالطَّاغلهفَا ودا ثَممفَا}
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5. And the tribe of Thamud was destroyed by transgression.

6} ةياترٍ عصرص وا بِرِيحلهفَا ادا عماو}

6. And that of ‘Ad was destroyed by continuous cyclons for transgression

7} ةخَاوِي ازُ نَخْلجعا منَّهاك عرا صيهف مى الْقَوا فَتَرومسح اميةَ ايانثَمالٍ ولَي عبس هِملَيا عهخَّرس}

7. with which We enveloped them for seven nights and eight days continuously, wherein yiou
should note the sect was entirely destroyed as though uprooted trunks of date trees.

8} ةياقب نم مٰى لَهتَر لفَه}

8. Do yoiu see any of them surviving?

9} ةىبِالْخَاط اتتَفوالْمو لَهقَب نمنُ ووعرف اءجو}

9. And came Pharaoh and preceding him, the tribe which was capsized, charged with sins.

{فَعصوا رسول ربِهِم فَاخَذَهم اخْذَةً رابِيةً {10

10. They disobeyed the Prophets of their Providence, Who seized with mighty intensity.

11} ةارِيالْج ف ملْنَاكمح اءالْم َا طَغنَّا لَما}

11. Verily when waters rose beyond the limits We carried (Noah and his followers) in the ark.

{لنَجعلَها لَم تَذْكرةً وتَعيها اذُنٌ واعيةٌ {12

12. To make in them for you an admonition and an unforgetful memory.4

{فَاذَا نُفخَ ف الصورِ نَفْخَةٌ واحدَةٌ {13

13. And had for Divine Will taken a major part in wiping out the deadly Quraish infels, when the



siren blows for the first time.

{وحملَتِ ارض والْجِبال فَدُكتَا دكةً واحدَةً {14

14. Earth and mountains will be razed to power

{فَيومئذٍ وقَعتِ الْواقعةُ {15

15. This is the day of (assembly)5

{وانْشَقَّتِ السماء فَهِ يومئذٍ واهيةٌ {16

16. And the sky will burst open. (On this day) the sky will be greately reduced.

{والْملَكُ علَ ارجائها ۚ ويحمل عرش ربِكَ فَوقَهم يومئذٍ ثَمانيةٌ {17

17. And angels will assemble along its circumference, and knowledge of your Providence on this
day will borne by eight.6

{يومئذٍ تُعرضونَ  تَخْفَ منْم خَافيةٌ {18

18. When every one of you will be presented and none left hidden.

19} هتَابِيوا كءاقْر ماوه قُولفَي هينمبِي هتَابك وتا نا ممفَا}

19. And one who shall be given their record of their deeds in his right hand (by Divine Light of
the time) will say to his neighbour lo, here it is, read it.

20} هابِيسقٍ حَم ّنا ظَنَنْت ّنا}

20. Verily I was certain I shall have to face the Reckoning Day.

21} ةياضر يشَةع ف وفَه}



21. And he will be in a jolly mood.

22} ةيالع نَّةج ف}

22. In an elevated paradise.

{قُطُوفُها دانيةٌ {23

23. Fruits whereof being easily accessible to him.

24} ةيالْخَال اميا ف لَفْتُمسا اا بِميىنوا هباشْرلُوا وك}

24. (Angels visiting him will say) eat and dring willingly for your having (observed obligatory
duties enjoined on you) sent ahead in bygone days.

25} هتَابِيك وتا لَم تَنا لَيي قُولفَي هالمبِش هتَابك وتا نا مماو}

25. And he who shall be given their record of his deeds on his left hand shal say, “Would I was
not given the Book of Records.

26} هابِيسا حرِ مدا لَمو}

26. “Would I had not known what I have to account for.

{يا لَيتَها كانَتِ الْقَاضيةَ {27

27. “I wish I were dead forever (and not re-enlivened for accounting).

28} ۜ هيالم ّنع َغْنا ام}

28. “My property (which I collected) did not prove useful to me.

29} هيلْطَانس ّنلَكَ عه}



29. “The kingdom for which I wasted my life ruined me.”

30} فَغُلُّوه خُذُوه}

30. (Angels will be ordered to) seize him and tie down his hands and feet with his neck.

31} لُّوهص يمحالْج ثُم}

31. And hurl him into hell.

32} وهُلا فَاساعونَ ذِرعبا سهعذَر لَةلْسس ف ثُم}

32. Then drag him with a lengthy chain of 70 yards passing around his entire body.

33} يمظالْع هبِال نموي  َانك نَّها}

33. It was he who did not believe in the Lord Almighty.

34} ينسالْم امطَع َلع ضحي و}

34. And did not attempt to feed the poor.

35} يممنَا حاهه موالْي لَه سفَلَي}

35. Today there is none to sympathize with him.

36} ينلسغ نم ا امطَع و}

36. And no food except those of the residents of hell in boiling puss.

{ ياكلُه ا الْخَاطىونَ {37

37. Which none but the sinners shall be served with.



Moral

If Judgment Day is remembered every day with misfortunes in fornt of the reader, he will confirm his faith
in God, avoid disobeying Him and the Prophets (Divine Lights) and will begin to detest the world and its
frail, power and pelf which will be of no use to him except which he sends ahead in his lifetime, inthe
name of God, purely to win His Will.

Verses 38 – 52

{فََ اقْسم بِما تُبصرونَ {38

38. I swear in the name of (the visible)

{وما  تُبصرونَ {39

39. creation and (invisible) Creator.

40} رِيمولٍ كسر للَقَو نَّها}

40. Verily the word of your generous Prophet (is true).

{وما هو بِقَولِ شَاعرٍ ۚ قَليً ما تُومنُونَ {41

41. It is not the word of a poet, though few put faith in it.

{و بِقَولِ كاهن ۚ قَليً ما تَذَكرونَ {42

42. Nor is it the word of a soothsayer, though few take an advice.

43} ينالَمالْع ِبر نم تَنْزِيل}

43. It is evealed by the Providence of the worlds.

44} قَاوِيلا ضعنَا بلَيع لتَقَو لَوو}



44. Had it been tampered with though little.

45} ينمبِالْي نْهخَذْنَا م}

45. Certaily, We would have seized him with Our Might.

46} ينتالْو نْهنَا ملَقَطَع ثُم}

46. Then cut his carotid artery and killed him.

47} اجِزِينح نْهدٍ عحا نم مْنا مفَم}

47. And then none of you would have saved him.

48} ينتَّقلْمةٌ لرلَتَذْك نَّهاو}

48. And verily it is an advice to the pious.

49} ذِّبِينم مْننَّ ما لَمنَّا لَنَعاو}

49. And verily We know there are some of you falsifiers.

50} رِينافْال َلةٌ عرسلَح نَّهاو}

50. And verily it will be a cause of grief to the infidels (on Reckoning Day).

51} ينقالْي قلَح نَّهاو}

51. And verily it is a certain fact.

52} يمظِكَ الْعبر مبِاس ِحبفَس}

52. So glorify the name of the Mighty Providence (for His endless bounties and forgiveness of
sins).



Moral

Truth can hardly be expected to adopt herself to the crooked policy and wily sinuosities of worldly affairs,
for truth, like light, travels straight. Truth lies in character. Much of the glory and sublimity of truth is
connected with its mystery. To understand everything we must be as God, Who is inaccessible. He,
therefore, created Divine Lights, taught them and made them His trustee.

To make us alike Him, enjoined upon us their love and following. Feligious Truth touch what points of it
you will, has always to do with Being and Government of God and is, of course, illimitable in its reach. If
a thousand old beliefs were ruined in our march of Trugh, we must still march on. It is the special p
rivilege of truth always to go on candid minds. (See previous reference p. 255, Set Three).

1. Reckoning Day.
2. Reckoning Day.
3. Day of Shout coming due to fight caused by bursting of Heaven, Earth, mountains, and lost of light of the stars, etc.
4. As in the case of Ali – who kept in view and tolerated unestibable tyranny and transgressions of the Prophet’s
companions who were slaves to passion.
5. I.e. Judgment Day.
6. Noah, Abraham,Moses, Jesus, Mohammad, Ali, Hassan, and Hussain.
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